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Kathryn Ross

A megtaláló jutalma



 ELŐHANG

Létezik egy természettudományos elmélet, amely szerint egyazon faj nőstény egyedei általában 
jóval veszélyesebbek a faj hím egyedeinél. Libby nem igazán tudott mit kezdeni ezzel az elmélettel, 
főleg azok után, hogy Simon először lenullázta a bankszámláját, aztán pedig összetörte a szívét.

A lány maga sem értette, hogy ez utóbbi hogyan sikerülhetett neki. Azt biztosan tudta, hogy 
nem lehet egyik pillanatról a másikra hirtelen nem szeretni valakit, még akkor sem, ha ez a valaki 
reggeli közben mintegy mellékesen megjegyzi: sajnálom, de azt hiszem, ez a dolog köztünk nem 
működik. Aztán feláll, előveszi a szekrényből a bőröndjét, amelyet már jó előre becsomagolt, és 
eltűnik.

Nem kétséges, hogy Simon meglehetősen kegyetlen módját választotta a szakításnak, de a 
kapcsolatuk során többször is kiderült róla, mennyire önző. Libby azon töprengett, vajon miért 
csak a szép emlékek jutnak ezek után eszébe. Legalább azt a tényt tudomásul kell vennie, hogy a 
férfi miatt kellett kiköltöznie a lakásából. Hiába van jól fizető állása a reklámszakmában, egyedül 
képtelen fenntartani az elegáns Merrion Terrace-i lakást. Ráadásul a volt barátja továbbra is 
rendszeresen használta a bankkártyáját.

– A kártya az enyém ugyan, de a folyószámla közös – árulta el Chloe-nak, a legjobb barátnőjének, 
akivel péntekenként munka után mindig ugyanabban a hangulatos kis bárban találkoztak. Most 
is épp ott ültek.

– Tudom, hogy le kellett volna tiltanom a kártyát, miután szakított velem, de meg sem fordult 
a fejemben, hogy képes ilyesmire.

– Felelősségre vontad?
– Még nem.
Libby ivott egy korty bort.
– Nem tudom elérni a mobilján. De jövő héten végre lesz egy kis időm új lakást keresni magamnak.
Jóllehet még csak fél hat volt, a bár lassacskán megtelt a környékbeli irodákban dolgozó 

üzletemberekkel, akik betértek egy gyors italra, mielőtt hazafelé indultak volna. Nyolc órára 
megint kiürül majd a hely az egész környékkel egyetemben. Londonnak ezen a részén minden 
pénteken ez volt a jellemző.

Chloe előrehajolt.
– Nehogy megfordulj! A másik asztalnál ül egy férfi, aki egyfolytában téged figyel, és egyre 

közelebb húzódik hozzád. Úgy tűnik, mintha nagyon kíváncsi lenne arra, amit mondasz.
– Nem érdekel. Egy életre elegem van a férfiakból.
– Butaság! Majd megismerkedsz valakivel, és halálosan beleszeretsz.
– Jelenleg abban sem vagyok biztos, hogy létezik-e szerelem egyáltalán. – Libby megitta a bort, 

és letette a poharát az asztalra. – Elképzelhetetlennek tartom, hogy képes leszek újra megnyitni 
valakinek a szívemet. Legközelebb azt fogom tenni, amit az eszem diktál. Olyan férfit keresek 
magamnak, akinek még a bőre alatt is pénz van.

Nagyon elszántnak és határozottnak tűnt, de Chloe tudta, hogy nem gondolja komolyan, amit 
az imént mondott. Ránézett a barátnőjére, és elmosolyodott.

– Hát persze. Ez rendkívül hitelesen hangzik olyasvalaki szájából, aki az utolsó fontját is 
kölcsönadja a volt barátjának, aztán elfelejti visszakérni.

– Ez az új énem – jelentette ki Libby határozottan. – Te iszol még valamit?
Körbenézett a bárban, és tekintete megakadt a bárpult fölé erősített tévé képernyőjén. 

A  híradóban éppen egy férfit mutattak, aki egy limuzinból szállt ki. A  kamera ráközelített, és 
Libbynek hirtelen elakadt a lélegzete. Az a férfi ott Carl Sheridan, az édesapja! De ez lehetetlen! 
Hiszen az apja meghalt! Legalábbis az anyja ezt mondta neki sok évvel ezelőtt.

A  lány meredten bámulta a képernyőt. Képtelen volt hinni a szemének. Hétéves korában 



találkozott utoljára az apjával, mégis biztosan tudta, hogy ő az. Alig változott valamit. Tőle 
örökölte sötét hajszínét és mélykék szemét. De mit keres az apja a tévében? És hol volt mostanáig? 
És főleg miért mondta az anyja, hogy meghalt?!

– Jól vagy?
Barátnője hangja nagyon távolinak tűnt.
– Nem igazán. – Libby megrázta a fejét, de a tekintetét még mindig nem tudta levenni a kép er-

nyő ről. – Az a férfi ott az apám.
– Melyik? – kérdezte Chloe, és követte a lány tekintetét. – Az a férfi, ott. Carl Sheridan. Vajon 

mit mondhatnak róla?
Libby igyekezett a riport szövegére összpontosítani, de a bárban túlságosan nagy volt a lárma.
– Az Carl Quinton. Amerikai filmsztár.
Libby meglepetten a barátnőjére nézett. Chloe egy reklámügynökségen dolgozott, és naprakész 

információi voltak a média világáról. Többnyire felismerte a hírességeket, de ezúttal biztosan 
tévedett.

– Hidd el, hogy az a férfi ott az apám! És egyáltalán nem amerikai, hanem angol. Egész pontosan 
londoni.

– Márpedig most Carl Quinton néven ismerik. Épp mostanában olvastam róla egy cikket. Az első 
szerepét egy kaliforniai sorozatban kapta, amely bombasiker lett, aztán főszerepet ajánlottak neki 
a Broadwayn. Amerikában óriási sztár, de Európában még alig ismerik a nevét. Mindenesetre 
úgy tűnik, hogy ez hamarosan megváltozik. Ugyanis Julia Hynes partnereként ő alakítja a férfi 
főszereplőt a Családi értékek című filmben, amelynek Cannes-ban lesz a bemutatója.

Libby annyira megdöbbent azon, amit a barátnője mondott, hogy alig tudott megszólalni.
– Biztos, hogy ugyanarról az emberről beszélünk?
– Biztos. Amerikában ismert színész, Beverly Hillsben él, és már háromszor elvált. Gyerekekről 

még sehol sem tettek említést.
– Lehet, hogy még nem említették, de én akkor is az ő lánya vagyok – állította Libby. – Az igazi 

neve pedig Carl Sheridan. – Újra a tévére szegezte a tekintetét. Az  apja még mindig azzal a 
riporterrel beszélgetett. – Hétéves voltam, amikor a szüleim elváltak.

– Elnézést! – A férfi a mellettük lévő asztaltól megfogta Libby karját. – Jól hallottam, amit az 
imént mondott? Carl Quinton a maga édesapja?

A  lány ránézett a férfira. Ő huszonhét éves volt, ez a sűrű, szőke hajú, fehér bőrű férfi is 
körülbelül annyi lehetett. Szürke szeme folyamatosan ide-oda járt. Úgy tűnt, semmi sem kerüli el 
a figyelmét. Libbynek egyáltalán nem volt rokonszenves.

– Nem – mondta, és mérgesen lerázta magáról a férfi kezét.
De ilyen könnyen nem lehetett megszabadulni tőle. Fogta magát, és átült az asztalukhoz.
– John Wright vagyok, szabadúszó újságíró. Felettébb érdekelne Carl Quinton valódi 

élettörténete.
– Én viszont nem tudok magának segíteni.
– Valóban nem találkoztak egymással évekig?
A férfi hangja kedvesen csengett ugyan, mégis volt benne valami visszataszítóan erőszakos.
– Kérem, hagyjon békén! Foglalkozzon a saját dolgával!
– Ide hallgasson! Véletlenül elkaptam a beszélgetésüket, és tudom, hogy az anyagi helyzete 

katasztrofális. Jó pénzt kapna tőlem ezért a sztoriért.
– Nem kell a pénze – mondta a lány, és felállt. – Gyere, Chloe! Menjünk innen!
Libby később nem tudta felidézni, hogy jutottak ki a bárból. Örült, hogy végre kint lehet a szabad 

levegőn, pedig szakadt az eső. Mire végre találtak egy taxit, mindketten bőrig áztak. Gyorsan 
beszálltak.

– Mit adott neked az a férfi? – kérdezte a barátnője.
– Semmit – válaszolta Libby.
– Láttam – mondta Chloe, és várakozásteljesen kinyújtotta a tenyerét.
Libby legnagyobb meglepetésére ekkor vette észre, hogy egy névjegykártyát szorongat a kezében: 



„John Wright, oknyomozó újságíró” és egy telefonszám. Összegyűrte és beledobta a táskájába.
– Mások magánéletében akar turkálni – mondta dühösen. Fáradtan hátradőlt az ülésen, és be-

hunyta a szemét.
Arra gondolt, mennyire szerették egymást az apjával, és milyen közel álltak egymáshoz. Most is 

pontosan emlékezett rá, hogy az apja sokszor felemelte, és addig forgott vele, amíg ő a nevetéstől 
már alig kapott levegőt. Arra is emlékezett, hogy néha az apja fektette le aludni. Olyankor mindig 
felolvasott neki egy mesét, és elalvás előtt adott neki egy hatalmas puszit. De legjobban mégis arra 
a napra emlékezett, amikor elhagyta őket.

– El kell mennem, kicsikém, de ez nem jelenti azt, hogy már nem szeretlek.
Libby emlékezett, hogy sírva próbálta őt maradásra bírni.
– Mennem kell, kislányom, de megígérem, hogy visszajövök.
A  gyerek erősen belekapaszkodott az apjába, de az anyja elhúzta tőle. Amikor végül sikerült 

kiszabadulnia az anyja szorításából, az apja után rohant, ám mire az ajtóhoz ért, az már be is csukódott 
mögötte.

Még mindig fájdalmas volt felidéznie ezt az emléket. Az apja sohasem tért vissza hozzá, és nem 
is hallatott többé magáról. Minden születésnapján és karácsonykor arra várt, hogy életjelet ad 
magáról, de hiába…

Nem sokkal Libby tizedik születésnapja előtt az anyja közölte vele, hogy az apja meghalt. De 
miért?

Sajnos már nem tudja megkérdezni tőle. Az anyja és a mostohaapja tavaly egy vo nat sze ren csét-
len ség ben vesztette életét. Libby azt hitte, hogy senkije sem maradt. Egészen ma estig.

– Mit akarsz most tenni? – kérdezte kíváncsian Chloe.
Libby kinyitotta a szemét.
– Megkeresem. Szívesen feltennék neki néhány kérdést. Találkoznom kell vele!



 1. FEJEZET

Dél-Franciaország csak úgy tündökölt a ragyogó délutáni napsütésben. Libby közvetlenül a leszállás 
előtt még megcsodálta az erdővel borított dombokat és az azúrkék öblöt, amelyben hatalmas 
jachtok cirkáltak. Ahogy lejjebb ereszkedtek, megpillantotta Nizza házait is. Eddig meglehetősen 
rossz érzései voltak az apjával való találkozással kapcsolatban, de a kristálytiszta égbolt és a tenger 
látványától egyszerre jókedve lett. Igyekezett meggyőzni magát, hogy nincs miért aggódnia. 
Találkozik az apjával, és aztán… Hát igen. Mi lesz aztán? Egyik pillanatról a másikra megszűnik 
majd a húsz éve tartó fájdalom, amelyet az elvesztése okozott? Nem, ez nem valószínű. Nem szabad 
túl sokat várnia ettől a találkozástól, hiszen előfordulhat, hogy az apja nem is akarja látni.

Libby nem számított rá, hogy ennyire nehéz lesz felvennie vele a kapcsolatot. Először egy 
kaliforniai filmstúdión keresztül próbálta meg elérni, de ott nem voltak hajlandóak segíteni. 
Senki sem hitte el, hogy ő Carl Quinton lánya. Valószínűleg azt gondolták, hogy egy őrült 
rajongó. Végül Chloe segítségével sikerült megtalálnia az apja ügynökét, Marc Claytont. Ő volt 
az egyik legbefolyásosabb és leghatalmasabb ember az egész szakmában. A hírességek jóformán 
versenyeztek a kegyeiért, az ügyfelei a legnagyobb sztárok közül kerültek ki. Kőkemény üzletember 
hírében állt, aki mindig kiharcolta a legjobb feltételeket az ügyfeleinek. Ráadásul harminchárom 
éves létére kisebb vagyonra tett szert, így maga is hírességnek számított.

Libby is ismerte a tévéből és az újságok pletykarovataiból. Még azt is tudta, hogy egy Marietta 
nevű színésznőt vett el feleségül. Pár hónappal később született egy kislányuk, a házasságuk 
azonban nem tartott sokáig. Egy évvel később elváltak, és azóta mindketten egyedül éltek. 
Az asszony most is Hollywoodban dolgozott, a férfi viszont áttette Európába a cége székhelyét, és 
ott két irodát nyitott.

Libby küldött egy e-mailt Marc címére, csatolt hozzá egy levelet az apjának, vett egy repülőjegyet 
Dél-Franciaországba, majd egy hétre foglalt magának szállodai szobát. Tudta, hogy az apja ott lesz 
a cannes-i filmfesztiválon, ezért elhatározta, hogy ott elé áll, még ha éjjel-nappal várnia is kell rá.

Az első levelére senki sem reagált, úgyhogy küldött még egyet, amire azonnal választ is kapott. 
Marc megírta neki, hogy az apja nagyon szívesen találkozik vele, de csak két nappal utána érkezik 
meg Cannes-ba. Viszont ő, azaz Marc, nagyon örülne neki, ha a lány együtt vacsorázna vele az 
érkezése napján.

A gép ebben a pillanatban megkezdte a leszállást. Libby meglehetősen csalódott volt amiatt, 
hogy nem az apja válaszolt a levelére, és az ügynöke vacsorameghívása is összezavarta.

Marc Clayton azonnal felismerte őt, ahogy kilépett a vámvizsgálatról. A levelezésük óta tisztában 
volt vele, hogy ez a nő még sok baj forrása lehet. Ahogy megpillantotta, rájött, hogy több szempontból 
is veszélyt jelent rá. Megbízott ugyan egy magándetektívet, hogy gyűjtsön róla információt, de 
a fényképek meg sem közelítették a valóságot. Libby Sheridan gyönyörű nő volt, és kétség sem 
férhetett hozzá, hogy ő Carl Quinton lánya. Nyúlánk, karcsú alakját remekül kihangsúlyozta a 
farmer és a testhezálló világoskék póló.

– Maga Elizabeth Sheridan?
Libby meglepetten megfordult.
– Igen. És maga kicsoda?
– Marc Clayton vagyok – válaszolta a férfi, és kézfogásra nyújtotta a kezét. – Én válaszoltam a 

levelére.
Libby megszorította az ügynök kezét. Hirtelen érezte, hogy a szíve hevesebben ver. Látott néhány 

fényképet róla, és tisztában volt vele, hogy jóképű, de nem gondolta, hogy ennyire. A szeme volt 
a legszexisebb: sötét és bársonyos. A haját hátrafésülve hordta, ami jól kihangsúlyozta markáns 
arcvonásait. Magas, atletikus termete teljesen lenyűgözte. A  férfi egész lényéből olyan erő és 



hatalom sugárzott, amelyet ő korábban még sohasem tapasztalt.
– Arra gondoltam, hogy amíg az apja meg nem érkezik, én gondoskodom a kényelméről, és 

elviszem a szállodába.
Marc már nyúlt is Libby csomagjáért.
– Igazán kedves, de erre semmi szükség.
Libby zavarban volt. Tudta, hogy a férfi nagyon elfoglalt, Chloe erre külön felhívta a figyelmét. 

Vajon miért akar mégis gondoskodni róla? Néhány nap múlva kezdődik a filmfesztivál. Biztosan 
vannak nála fontosabb emberek is, akikkel találkoznia kell.

Sajnos hangosan nem tudta feltenni a kérdést, mert a férfi már el is indult a csomagjaival a 
kijárat felé. A parkolóban betette a lány bőröndjét egy világoskék Mercedes kabrió csomagtartójába, 
majd udvariasan kinyitotta neki a kocsi ajtaját.

– A  levelében említette, hogy a Hotel Rosette-ben foglalt szobát. Utólagos engedelmével 
visszamondtam a foglalást, és helyette a Hotel Emporiumban foglaltam magának szállást. Szerintem 
az sokkal megfelelőbb lesz.

Marc olyan határozottan közölte a fentieket, hogy Libbynek beletelt egy kis időbe, mire rájött, 
hogy egyáltalán nem ért vele egyet.

– Miért volt erre szükség? – kérdezte végül, és megállt a nyitott kocsiajtóban.
– A  Rosette kétcsillagos szálloda, az Emporium viszont ötcsillagos, éppen ezért sokkal 

elegánsabb.
Libbyt elöntötte a düh. Világéletében féltve őrizte a függetlenségét, és egy cseppet sem tetszett 

neki, hogy a férfi a háta mögött, a beleegyezése nélkül intézkedett.
– Hallgasson ide, Mr.  Clayton! Azért foglaltam magamnak a Rosette-ben szobát, mert ott 

szeretnék lakni.
Természetesen a szoba ára is a Rosette mellett szólt, de ezt nem akarta a férfi orrára kötni. Egy 

ötcsillagos szállodát pillanatnyilag nem engedhetett meg magának, azért mert Simon még mindig 
nem adta meg a tartozását.

Marc Clayton kedvtelve méregette Libbyt. Számára valószínűleg elképzelhetetlen, hogy valaki 
önként a kétcsillagos szállodát választja. A lány dühe ettől a gondolattól csak tovább fokozódott.

– Igazán kedves magától, hogy kijött elém a reptérre – folytatta –, de biztosíthatom, hogy nincs 
szükségem dajkára.

A lány szeme szikrát szórt. Legszívesebben elmondta volna a férfinak, hogy még csak hétéves 
volt, amikor az apja faképnél hagyta, úgyhogy többé nem kér egy férfi segítségéből sem, ám 
hirtelen úgy érezte, ezzel elárulná az apját, így inkább hallgatott.

Marc meglepetten látta Libby szemében a fájdalmat és a szomorúságot. De az egész csak egy 
pillanatig tartott, és amilyen gyorsan jött, olyan gyorsan el is tűnt.

– A lényeg az, Mr. Clayton, hogy a Hotel Rosette-hez akarok menni. Egyrészt mert ezt engedhetem 
meg magamnak, másrészt a barátaim úgy tudják, hogy ott fogok megszállni.

– Értem – mondta Marc nyugodtan.
Libby elég hamar szóba hozta a pénzkérdést. Marc pontosan erre számított.
A lány meglepetten nézett rá, mivel a férfi hangja elég kétértelműen csengett.
– Mit jelentsen az, hogy érti?
– Nem akar végre beszállni? – kérdezett vissza a férfi. – Útközben is beszélgethetünk.
– Ahogy akarja.
Marc megvárta, amíg Libby beül a kocsiba, és közben újra megállapította, hogy nagyon szexis. 

De most nem kalandozhatnak el a gondolatai!
A tűző napsütésben a kocsi bőrülése teljesen átforrósodott. A lány turkálni kezdett a táskájában, 

elővett egy hajgumit, és lófarokba kötötte a haját.
– Nem gondoltam, hogy ilyen meleg lesz – mondta.
– Mégis mit várt? Ez Dél-Franciaország – válaszolta Marc szárazon.
– Tudom, de még csak május van. Angliában ilyenkor még nagyon hűvös az idő. – Libby az ég 

felé fordította az arcát. – Csodálatos! Bárcsak hosszabb ideig maradhatnék!



– Az időjárás ilyenkor még elég kiszámíthatatlan – jegyezte meg Marc. – Néha úgy szakad az eső, 
mintha dézsából öntenék.

Marc semmi esetre sem akarta, hogy Libby meghosszabbítsa az ittlétét. Neki most elsősorban 
az a feladata, hogy az ügyfele új filmjét reklámozza.

Egy pillantást vetett a lányra, és újra megállapította, hogy nagyon szép. Ovális arca, kissé 
kiemelkedő arccsontjai, enyhén pisze orra és makulátlan bőre nem maradhatott észrevétlenül. 
Lófarokba fogott hajával úgy nézett ki, mint egy izgatóan hamvas tinilány…

– Ezek szerint pillanatnyilag anyagi gondjai vannak. Ha nem így lenne, biztosan tovább 
maradna, és egy jobb hotelben szállt volna meg.

Milyen pimasz megjegyzés!
– Azért nem maradok tovább, mert dolgoznom kell – közölte Libby. – A Rosette- et pedig azért 

választottam, mert ott akarok éjszakázni, és kész.
– Más szóval a mostani helyzet nagyon is kapóra jött, igaz?
– Ezzel mire akar célozni?
– Én csak az igazságot akarom megtudni, Miss Sheridan. Vagy hívjam inkább Libbynek?
– Csak a barátaim szólítanak így – válaszolta a lány ridegen.
A férfi rámosolygott.
– Maga mindenesetre hívjon nyugodtan Marcnak! – Egy pillanatra elhallgatott. – Tehát Libby, 

bizonyára tisztában van vele, hogy meglehetősen elfoglalt ember vagyok. Éppen ezért úgy gondolom, 
hogy rögtön a tárgyra kellene térnünk. Mennyit akar?

Libby nem értette a kérdést.
– Tessék?
– Maga szerint egy cseppet sem furcsa, hogy az apja kitartó próbálkozása ellenére egészen 

mostanáig nem volt hajlandó találkozni vele?
A lány elképedve meredt Marcra. Ezt vajon hogy érti? Az apja húsz éve hagyta el, azóta semmit 

sem hallott felőle.
– Aztán amikor ő híres lesz, maga hirtelen felbukkan a semmiből. – Marc egy megvető 

pillantással végigmérte. – Ugye nem akarja bemesélni nekem, hogy ez az egész kizárólag a családjuk 
újraegyesítéséről szól?

– Magának, Mr. Clayton, semmi köze a céljaimhoz – válaszolta dühtől remegő hangon Libby. – 
Hogy merészel ilyesmivel meggyanúsítani?! Nem is ismer, és semmit sem tud az apámmal való 
kapcsolatomról!

– Csak annyit tudok, amennyit az apja elmondott.
– És mit mondott magának az apám?
Marc egy pillanatra felé fordította a tekintetét. A lány szeme tágra nyílt, az arca kipirult.
– Azt hiszem, színésznőnek kellene állnia – jegyezte meg Marc nyugodtan. – Igazi őstehetség.
– Úgy látszik, ez nálunk családi vonás! – vágott vissza Libby dühösen.
– Igen, az lehet.
– Mit mondott magának az apám?
Libbyt hirtelen elfogta a rosszullét. Az is éppen eléggé megviselte, hogy ennyi éven át semmit 

sem tudott az apjáról, és most azt kell megtudnia, hogy az apja még hazudni is képes, csak hogy 
kimentse magát. De miért teszi ezt?

– Nekem azt mondta, hogy folyamatosan küldött magának leveleket, képeslapokat, pénzt és 
drága ajándékokat. A levelek és a képeslapok kivétel nélkül visszajöttek, de a pénz és az ajándékok 
soha. Azokat mindig megtartotta.

– Képtelen vagyok elhinni, hogy ezt mondta magának!
– Hiszen ez az igazság. A tizennyolcadik születésnapján állítólag megpróbálta felvenni magával 

a kapcsolatot. Elment a születésnapi bulijára, de maga becsapta az ajtót az orra előtt. Azt mondta 
neki, hogy teljes szívéből utálja, és soha többé nem akarja látni.

Libby válaszra nyitotta a száját, de rögtön be is csukta újra. Legszívesebben Marc szemébe vágta 
volna, hogy ez aljas hazugság, de képtelen volt hazugnak nevezni az apját egy vadidegen előtt.



– Ehhez magának semmi köze – mondta végül remegő hangon. – Nagyon szerettem az apámat.
– Szerette? – Marc felvonta a szemöldökét. – Szándékosan használja a múlt időt?
Libby nyelt egyet.
– Még mindig szeretem. 
Valóban így érzett. El sem tudta képzelni, miért mondott róla az apja ilyesmiket az ügynökének, 

de biztosan jó oka volt rá. Hirtelen elfordította a fejét, és igyekezett visszafojtani a könnyeit. Nem 
akarta, hogy Marc sírni lássa.

– Bármi legyen is az igazság, meg kell egyeznünk, még mielőtt a média ráharapna az ügyre – 
mondta a férfi.

– Megegyezni? – kérdezte Libby mérgesen.
Marc lefékezett egy parkolóautomata előtt, kivett egy kevés aprót a zsebéből, majd csörgetni 

kezdte a tenyerében.
– Én ilyen megegyezésre gondoltam – mondta szárazon.
– Nem kell a mocskos pénze!
– Az apjáé sem kell? Vagy talán az volt a szándéka, hogy eladja a sztorit a sajtónak, és maga lesz 

a talkshow-k sztárja?
– Menjen a pokolba!
– Szerintem mielőbb tisztáznunk kell ezt a dolgot, mert…
– Nekem kizárólag az apámmal van tisztáznivalóm. Magához semmi közöm.
– Először is azt javaslom, költözzön be a Hotel Emporiumba. A számlát természetesen én állom.
– Ezek szerint nem hallotta, amit mondtam. – A lány szeme szikrázott a düh től. – Ez az ügy 

csakis az apámra és rám tartozik. Eszem ágában sincs az Em po rium ba költözni. Ha ott tesz ki, 
egyszerűen elsétálok.

– Úgy látom, maga meglehetősen makacs. Rendben. Úgy lesz, ahogy akarja. Kiteszem a Rosette-
nél.

Marc szó nélkül zsebre rakta az aprót, és elindult. Cannes elegáns sugárútján, a Croisette-en 
hajtottak végig. Más körülmények között Libby biztosan nagyon élvezte volna a kocsikázást. Ezen 
az utcán voltak a legelegánsabb üzletek és szállodák. Mindenütt hatalmas plakátok hirdették a 
filmfesztivált. A lány az egyiken hirtelen megpillantotta az apja képmását. A hirdetés felirata a 
következő volt: „Végre itt van Jack Winger. A férfi, aki hisz a Családi értékekben.”

Az apja nagyon jól festett a plakátokon, és jóval fiatalabbnak tűnt negyvenhat évesnél. Libby 
képtelen volt felfogni, hogy főszerepet játszik a híres színésznő, Julia Hynes mellett.

– Ezek szerint apám Jack Wingert alakítja? – kérdezte Libby, aki hirtelen meg is feledkezett róla, 
hogy többé egy szót sem akart szólni a férfihoz.

– Igen. Mindannyian hatalmas sikerre számítunk. Carl kiváló színész. – Marc lekanyarodott a 
tengerparti sétányról egy kis mellékutcába. – Sajnos a szállodája nem közvetlenül a tengerparton 
van.

Libby jelentőségteljesen ránézett.
– Meglehet. De fogadjunk, hogy közelebb van ahhoz a szállodához, ahol az apám fog megszállni, 

mint az Emporium!
Marc szeme vidáman csillogott.
– Maga meglehetősen bizalmatlan.
– Maga talán nem?
A férfi elmosolyodott.
– Egy-null a maga javára.
– Hol száll meg az apám? A Carltonban? Régen csak a legjobbal volt hajlandó beérni.
– Szóval erre számított? Szívesen eltöltött volna egy hetet a Carltonban az apja számlájára, igaz?
– Hát persze – válaszolta Libby megvetően. – Nem is adom alább egy tengerre néző lakosztálynál.
Libby viccnek szánta a megjegyzést, de Marc arckifejezéséből egyértelműen kiderült, hogy a 

férfi teljesen komolyan vette, amit mondott.
Ez az alak egyszerűen rettenetes! Arrogáns, elviselhetetlen, ráadásul nagyon rossz véleménnyel 



van róla. De persze miért is érdekelte volna őt mindez? Felőle Marc még azt is gondolhatja, hogy 
csak az apja pénzére fáj a foga. A lényeg az, hogy ne keresztezze a terveit.

– Az apám nem tudja, hogy itt vagyok, igaz?
– Hiszen megírtam magának, hogy továbbítottam neki a levelét. – A  férfi beállt egy üres 

parkolóhelyre, és Libbyre nézett. – Az apja és én nagyon jó barátok vagyunk. Soha nem titkolnék 
el előle olyasmit, ami ennyire fontos számára.

– Tehát maga szerint én fontos vagyok neki?
Marc ismét észrevette a lányon, mennyire sebezhető, de emlékeztette magát, hogy ez a fiatal nő 

nem több egy színészi tehetséggel megáldott pénzhajhásznál.
– Hiszen maga is tudja, milyen sokat jelent Carlnak. Amikor elvesztette magát, teljesen 

összeomlott. Attól kezdve számára minden egyes nap, amelyet maga nélkül kellett eltöltenie, 
kínszenvedés volt.

Libby meredten bámulta a férfit, a szíve a torkában dobogott. Szerette volna elhinni, amit az 
imént mondott.

Marc egy ösztönös mozdulattal kinyújtotta a kezét, és megsimogatta a lány arcát.
– Ne féljen, minden a legnagyobb rendben lesz – biztosította, és közben azon gondolkodott, 

miért érezte úgy, hogy meg kell vigasztalnia ezt a nőt, akit alig fél órája ismert meg. Mintha egy 
bűvös varázslat kötné őket egymáshoz.

Libby is érzékelte a váratlan vonzalmat, de amikor a férfi megérintette, tudta, hogy itt sokkal 
többről van szó. Hirtelen olyan erős fizikai vágyat érzett iránta, mint előtte még senki iránt sem.

– Én is tudom, hogy minden rendben lesz – mondta végül határozottan. – Főleg, miután ta lál-
koz tam az apámmal.

– Szerintem a pénz miatt nem kell aggódnia. Biztosan kisegíti majd anyagilag – jegyezte meg 
Marc szárazon. – Egy pillanatig valóban elhittem, hogy a szívén viseli az apja sorsát.

Libby szeme résnyire szűkült, a pillantása szinte égetett.
– Én meg egy pillanatig azt hittem, hogy maga együttérző ember.
Marc végignézte, ahogy kiszáll a kocsiból. Alig észrevehetően elmosolyodott. Be kellett ismernie, 

hogy imponál neki a lány önbizalma és határozottsága.
Libby megpróbálta kivenni a táskáját, de sehogy sem tudta kinyitni a csomagtartót.
– Segítsek? – kérdezte a férfi, majd kiszállt, felnyitotta a csomagtartót, és kivette a táskát. – 

Segítek bevinni.
– Erre igazán semmi szükség.
– De igen – válaszolta Marc nyugodtan. – Megígértem az apjának, hogy vigyázok magára. Nem 

hagyhatom egyedül.
– Pedig jobban örülnék, ha elmenne.
De a férfi figyelmen kívül hagyta a véleményét, és elindult a bejárat felé.
– Egyedül is boldogulok – szólt a lány, majd elindult Marc után a recepcióhoz.
A férfi még mindig nem szólalt meg. Csengetett a recepciósnak, és Libby rájött, hogy nem lesz 

könnyű megszabadulnia tőle.
Várakozás közben körbejáratta tekintetét a szálloda fogadóterében. Nem messze tőlük egy 

kisasztal állt, körülötte néhány fotellal. A helyiségben elég sötét volt ugyan, de úgy tűnt, tisztaság 
van. A pulton álló vázában lévő liliomok illata betöltötte a helyiséget.

– Nem tűnik rossznak – állapította meg Marc, aki követte a pillantását.
– Igen, ilyesmire számítottam – válaszolta a lány.
Ebben a pillanatban megjelent a recepciós. Marc azonnal beszélgetésbe elegyedett vele franciául. 

Libby ismét megállapította, hogy nagyon szexis, és újra elöntötte a vágy. A  gerince bizseregni 
kezdett.

– A 411-es szobát kapta – fordult ekkor hozzá a férfi. – A negyediken van. Ma gával menjek?
– Semmi esetre sem – válaszolta gyorsan a lány, és felkapta a pultról a szobakulcsot.
– Rendben van. Akkor ma este találkozunk. Hétre magáért jövök.
– Tessék? – lepődött meg Libby.



– Ma este együtt vacsorázunk. Vagy már elfelejtette?
– Nem. De elegem van a sértegetéseiből. És egyébként sem akarok magával vacsorázni. 

Valószínűleg megfulladnék az ételtől.
– Istenem, milyen drámai!
– Méltó egy színésznőhöz, nem igaz? Egy olyan nőhöz, akinek csakis a pénz számít. Mit is 

vágott még a fejemhez?
– Mit szólna a gaz csábítóhoz? – kérdezte Marc szárazon.
Ezzel vajon mire akart célozni? Észrevette volna, hogy vonzódik hozzá? Az nagyon kínos lenne.
– Milyen fura megjegyzés! – Libby őszintén remélte, hogy Marc azt hiszi, azért pirult el, mert 

dühös. – Mi oka lenne ilyesmit gondolni rólam?
– Talán azért, mert szemmel láthatóan pontosan tudja, hogyan fordítsa a maga javára a 

nőiességét.
Marc rezzenéstelen arccal figyelte. Libby szíve egy pillanatra megállt, amikor észrevette, hogy 

megint az ajkát nézi.
– Maga kétségtelenül nagyon vonzó, de engem nem fog az ujja köré csavarni.
– Hogy mondhat ilyet? Tisztázzunk valamit egyszer és mindenkorra! Eszem ágában sincs magát 

elcsábítani. Épp ellenkezőleg. Annak örülnék a legjobban, ha soha többé nem látnám.
A férfi elmosolyodott.
– Rendben. Akkor hétre magáért jövök.
– Hallja egyáltalán, amit mondok? Nem akarok magával vacsorázni, mert…
– Nem, nem hallom – vágott közbe higgadtan Marc. – Van néhány fontos megbeszélnivalónk.
– Ide hallgasson! Én egyvalakivel szeretnék beszélni, az pedig az apám. És…
– Ha fontos magának, itt lesz ma este hétkor. – A férfi hangján hallatszott, hogy ellenvetésnek 

nincs helye. Megfordult, és elindult az ajtó felé. – Ne késsen el! – szólt még hátra.
Ne késsen el! Mégis mit képzel magáról ez az ember? Úgy beszél, mintha a felettese lenne. Libby 

megfordult, és elindult a lifthez. Megmondta, hogy nem akar vele vacsorázni, és nem is fog.
Amikor a lift felért a negyedikre, megfogta a táskáját, és kilépett az ablaktalan, rosszul 

megvilágított folyosóra. Eltartott néhány pillanatig, amíg megtalálta a villanykapcsolót. Ám mire 
elért a szobájáig, a fény újra kialudt, úgyhogy jóformán tapogatóznia kellett a folyosón.

Szerencsére hamar megtalálta a szobája ajtaját, és belépett. A helyiség hangulatos volt, minden 
enyhén rózsaszínes. A nap besütött a hatalmas ablakokon, amelyeken keresztül kellemes kilátás 
nyílt a szemben lévő épület virággal borított erkélyeire.

Libby letette a táskáját, és odament az ablakhoz. Alig tudta elhinni, hogy Franciaországban 
van, és hamarosan találkozni fog az apjával. Úgy érezte, mintha a régi és az új élete közti 
határmezsgyén járna. Furcsa véletlen, hogy épp itt találkoznak újra, hiszen itt nyaraltak együtt 
utoljára. Az egészből csak arra emlékezett, hogy Mentonban béreltek egy apartmant, és az apja 
megtanította úszni. Nagyon élvezte a leckéket, ő pedig végtelenül türelmes és kedves volt vele.

A szülei közvetlenül ez után a családi nyaralás után váltak el. Libby a mai napig nem értette, 
miért, hiszen még csak nem is veszekedtek. Egyik nap még boldog család voltak, legalábbis ő így 
gondolta, másnap az apja összepakolt és elment.

Pár hónappal később Sean beköltözött hozzájuk. Libby eleinte kedvelte, de hamar rájött, hogy 
van egy sötét oldala is. Libbynek nagyon hiányzott az apja, és sokat emlegette, ami a férfinak 
egyáltalán nem tetszett. Így hamar megtanulta, hogy jobb, ha erről nem beszél.

Az  anyja hozzáment Seanhoz, és egy évvel később közölte Libbyvel, hogy az apja meghalt. 
Kislányként eszébe sem jutott, hogy kétségbe vonja az anyja állítását, de most már tudta, hogy 
hazudott neki. Hogy követhetett el ilyen kegyetlenséget?

Libby képtelen volt megszabadulni ezektől a kínzó kérdésektől. Ezért akart találkozni az apjával, 
nem pedig a pénze miatt, mint ahogy Marc Clayton állítja. Ráadásul az anyja halála miatt az apja 
maradt az egyetlen még élő rokona.

Libbynek a gondolatra könnyek szöktek a szemébe. Még mindig hiányzott neki az anyja.
Vajon mikor érkezik az apja Cannes-ba? És miért hazudott az ügynökének?



Libby képtelen volt megtalálni az összefüggéseket. Felsóhajtott, és homlokát az ablakkerethez 
nyomta. Talán mégis el kellene fogadnia a férfi vacsorameghívását, hiszen még mindig jobb vele, 
mint teljesen egyedül. Arról nem is beszélve, hogy talán választ kaphat néhány kérdésére. Ha 
tetszik, ha nem, meg kell barátkoznia a ténnyel, hogy Marc Clayton az egyetlen kapcsolata az 
apjához. Talán ki kellene eszelnie egy tervet…

Hirtelen eszébe jutott, hogy a férfi a nőiességére célozgatott. Nem is olyan rossz ötlet kijátszani 
ezt az ütőkártyát. Azt állította, hogy őt biztosan nem tudja az ujja köré csavarni. Majd kiderül, 
hogy tényleg így van-e.

A lány elmosolyodott, és elkezdett kipakolni a táskájából. Fél kézzel elintézem Marc Claytont, 
gondolta magabiztosan.



 2. FEJEZET

Hét óra közeledtével Libby bizakodása jelentősen megcsappant. Idegesen nézegette magát a 
tükörben. A  világoskék, spagettipántos ruha nagyon jól állt neki, ráadásul eltakarta azt a pár 
felesleges kilót a csípőjén. Nőies és szexis, éppen megfelelő egy ilyen estére.

Hét óra előtt pár perccel a lány lement a recepcióhoz. Marcnak nyoma sem volt, úgyhogy leült 
az egyik fotelba, és elkezdett magazinokat lapozgatni. Igyekezett nyugalmat erőltetni magára, de 
valójában rettenetesen ideges volt.

– Nahát! Hiszen ez Libby Sheridan – szólalt meg mellette váratlanul egy mély hang.
Meglepetten nézett fel, és egy férfit pillantott meg, aki első látásra valahonnan ismerősnek tűnt. 

Nem számított rá, hogy Cannes-ban ismerősökbe botlik, és hirtelen nem tudta, hol találkozott 
vele korábban. A férfi farmert és szürke pólót viselt. Első pillantásra elég jól nézett ki szőke hajával 
és szürke, élénk szemével.

– Jó estét! – válaszolta Libby. – Elárulná, honnan ismerjük egymást?
– John Wright vagyok. Múlt héten találkoztunk egy londoni bárban.
A férfi leült mellé, és kézfogásra nyújtotta a kezét.
– Maga az az újságíró, igaz?
– Igen – válaszolta a férfi mosolyogva. – Odaadtam magának a névjegykártyámat. Emlékszik?
– Nagyon is jól. Már akkor is megmondtam magának, hogy nem tudok segíteni. Mit keres itt 

egyáltalán?
– A filmfesztiválról tudósítok.
– Ebben a szállodában lakik?
– Igen. Mondja csak, felvette már a kapcsolatot az apjával?
Libbyt váratlanul érte a kérdés.
– Maga követ engem?
– Isten őrizz! Mondtam már, hogy a fesztivál miatt vagyok itt.
Libby kénytelen volt elhinni, amit mond, bár elég furcsa véletlennek tűnt, hogy egy héten belül 

kétszer is összefusson ugyanazzal az újságíróval.
– Megmondtam, hogy nem akarok beszélgetni magával.
– Ne legyen nevetséges! Az egész város Carl Quintonról beszél. Ha írnék egy cikket arról, hogy 

ennyi év után éppen most fog találkozni újra a lányával, azt minden újság a címlapon jelentetné 
meg. A pletykalapok egy rakás pénzt fizetnének magának ezért, ebben biztos lehet.

– Csak az idejét pazarolja, Mr. Wright.
Ebben a pillanatban Marc belépett a szállodába. Libby letette a magazint, és gyorsan felállt. 

Nem szerette volna, ha meglátja, amint egy újságíróval beszélget. Ez csak az ő malmára hajtaná a 
vizet.

– Adok egy névjegykártyát, hátha meggondolja magát – mondta az újságíró. Libby szó nélkül 
elvette tőle. Nem akart feltűnést kelteni.

– Viszontlátásra, Mr.  Wright – búcsúzott határozottan, majd odafordult Marchoz. A  látványtól 
egy pillanatra megszédült. A férfi elegáns, sötét öltönyt viselt, amely remekül mutatott atletikus 
alakján.

– Helló! – üdvözölte Marc mosolyogva. – Fantasztikusan néz ki.
– Köszönöm.
Libby meglepetten tapasztalta, hogy az ügynök odahajol hozzá, és arcon csókolja. Arcszeszének 

illata azonnal a fejébe szállt, s újra feltámadt benne a vágy. Aztán gyorsan összeszedte magát, és 
visszafogottan rámosolygott.

– Ki ez a férfi? – kérdezte Marc, fejével John Wright felé intve, aki a recepciónál várakozott.
– Csak egy honfitársam, aki szintén itt szállt meg. Váltottunk egymással néhány mondatot.



– Valóban? – kérdezte Marc szárazon. – Melyik újságnak dolgozik?
Libby érezte, hogy elönti a forróság.
– Fogalmam sincs, miről beszél – bökte ki végül. – Elindulunk végre, vagy kihallgatást tart?
Látszott, hogy Marc egy pillanatig habozik. Libby attól félt, hogy odamegy John Wrighthoz, és 

szóba elegyedik vele. Végül a férfi megfordult, és elindult a kijárat felé.
Kint szokatlanul meleg volt. Amikor a lány meglátta a nyitott tetejű autót, eszébe jutott, hogy 

elfelejtett hajgumit hozni magával.
Marc ezúttal is kinyitotta neki a kocsi ajtaját, csak azután ült be mellé.
– Hány találkozója volt eddig? – kérdezte a férfi, miközben beindította a motort, és elindult.
– Találkozóm?
– Természetesen az újságírókra gondolok.
Marc egy határozott mozdulattal kivette Libby kezéből John Wright névjegyét, elolvasta, majd 

szó nélkül kihajította a kocsiból. A lány elpirult szégyenében.
– Ha már mindenáron el akarja adni a sztorit a bulvárlapoknak, nagyobb halat is kifoghatott 

volna. Ez a pasas biztosan nem tud sokat fizetni magának – jegyezte meg az ügynök.
– Ez meg sem fordult a fejemben – szólt vissza dühösen Libby.
– Ha nincs semmi takargatnivalója, akkor miért hazudott nekem vele kapcsolatban?
– Őszintén szólva én is nagyon meglepődtem, amikor megláttam a szállodában, biztos voltam 

benne, hogy ezt maga úgysem hinné el nekem.
Marc egy pillanatig hallgatott.
– Azt hiszem, igaza van – ismerte el végül.
– Na látja. Egyébként mi kifogása van azellen, ha újságírókkal találkozom?
Marc vetett rá egy pillantást.
– Maga tényleg olyan naiv, mint amilyennek mutatja magát?
– Cseppet sem vagyok naiv, de szerintem ez az egész helyzet meglehetősen bizarr. Először is, 

tulajdonképpen semmit sem tudok az apámról, elvégre hétéves koromban láttam utoljára. Egy 
héttel ezelőtt azt sem tudtam, hogy él, most meg riporterek üldöznek miatta. – Libby megrázta a 
fejét. – Felettébb furcsa.

– Ha elmesélné a sajtónak, hogy az apja annak idején elhagyta, azzal rengeteget árthatna a 
karrierjének. A legújabb filmjében egy szerető, gondoskodó családapát alakít. Ha kiderülne, hogyan 
bánt a saját lányával, a film hatalmas bukás lenne.

– Soha nem tennék olyat, amivel ártanék neki.
– Ennek őszintén örülök.
– Maga tényleg nagyon rossz véleménnyel van rólam, igaz?
Egy pillanatra találkozott a tekintetük. A férfi megrázta a fejét.
– Épp ellenkezőleg. Eszem ágában sincs rosszat gondolni magáról.
A hangja meglepően barátságosan csengett. Libby ettől végképp összezavarodott.
– Ez meglep – válaszolta egy kicsit kedvesebben, mint eddig.
A  parti útról csodálatos panoráma nyílt a tengerre. A  horizont vörösen izzott a lemenő nap 

fényében.
– Hová megyünk? – kérdezte kíváncsian a lány.
– Egy kis vidéki étterembe.
– Arra számít, hogy oda nem követnek majd a riporterek?
– Szeretnék nyugodtan beszélgetni magával.
Lefordultak a tengerparti útról egy kis halászfalu felé. Amikor megérkeztek, Marc leparkolt egy 

hangulatos étterem előtt.
Ahogy beléptek, Libby rögtön arra gondolt, hogy a hely ideális szerelmespárok számára. A fehér 

abrosszal megterített asztalokon gyertyák égtek, kellemes, meleg fénnyel töltve meg a helyiséget. 
Az egyenetlen hajópadló és a rengeteg virág rusztikus hangulatot kölcsönzött az étteremnek.

Odavezették őket az asztalukhoz, és a férfi azonnal rendelt egy üveg fehérbort.
Libby kíváncsian böngészni kezdte az étlapot. Észrevette, hogy az árak nincsenek feltüntetve.



– Mit szeretne enni? – kérdezte Marc, és kitöltött neki egy pohár bort.
– Még nem döntöttem el.
– Angol nyelvű étlapot kapott, igaz?
– Igen. De árak nem szerepelnek rajta.
– Na és? Fontos ez?
– Nekem igen. A saját vacsorámat én szeretném kifizetni. Ehhez ragaszkodom.
Marc kedvtelve méregette.
– Ahogy akarja. – Marc felemelte a poharát, és Libby felé intett vele. – A  független nők 

egészségére!
A hangja egy kicsit rekedtes volt, amit ő rendkívül szexisnek talált. Gyorsan belemélyedt az 

étlapjába.
Megérkezett a pincérnő, hogy felvegye a rendelésüket. Libby hirtelen érezte, hogy nagyon éhes. 

Nem csoda, hiszen reggelire csak egy croissant-t evett.
Marc franciául beszélgetett a pincérnővel. Úgy tűnt, jól ismerik egymást. Nevettek is valamin, 

de ő nem értette a viccet.
– Nagyon jól beszél franciául – jegyezte meg Libby, miután a nő elment.
– Itt nőttem fel. Az anyám Nizzából származik.
– Tehát tőle örökölte a mediterrán külsőt. Az apja is francia?
– Nem, angol. Anyám halála után Franciaországban maradt, mert otthon érzi itt magát. Úgy 

érzem, ez az én otthonom is. Van itt néhány irodám, és egy házam Nizza közelében.
– És hol tölti a szabadidejét? – kérdezte Libby.
– Úgy látom, maga élénken érdeklődik a magánéletem iránt – jegyezte meg a férfi.
– Igyekszem udvarias lenni. Egyébként is tudom, mit fog válaszolni. Elég sokat olvastam 

magáról.
– Valóban?
– Igen. Véletlenül. De ez még évekkel ezelőtt volt.
– Miket olvasott rólam? – kérdezte jókedvűen Marc.
– Nos… – Libby úgy tett, mintha gondolkodna. – Azt például nem tudtam, hogy az anyja francia, 

de azt igen, hogy van egy nyaralója Malibun.
Libby egy képet is látott a házról: óriási tengerparti villa, hatalmas terasszal, úszómedencével és 

pezsgőfürdővel. Ezt azonban nem tette hozzá, mert attól félt, a férfi megint rosszra gondol majd.
– Azt is tudom, hogy harminchárom éves, és Mariettával, a filmsztárral kötött házasságot, de 

már elváltak. Van egy lányuk, aki most körülbelül kétéves lehet.
– Három – javította ki Marc.
– Amint már mondtam, elég régen olvastam ezt a cikket. Hol van most a lánya?
– A  volt feleségemmel közösen gondoskodunk róla. Alice ugyanannyi időt tölt az anyjánál 

Beverly Hillsben, mint velem Malibun.
– Ezek szerint jó viszonyban vannak.
– Igen. Szerencsére mindketten imádjuk a lányunkat. Gyönyörű kislány, jószívű, nagyon okos. 

Igazi tündér.
Libby észrevette, hogy a férfi hangja lágyabb lett, ahogy a lányáról beszélt.
– Van esetleg fényképe róla? – kérdezte.
Marc egy pillanatig habozott, aztán elővette a pénztárcáját. Büszkén nyújtotta át Libbynek a 

mosolygós, szőke fürtös gyerek fényképét.
– Gyönyörű – mondta őszintén a lány. – Nagyon hasonlít az anyukájára – tette még hozzá.
Marc elmosolyodott.
– Igen, szerintem is.
Libby elkezdte törni a fejét, mit olvasott a válásukról. Egy darabig ők voltak az ügyeletes 

álompár. A jóképű Marc és a tökéletes alakú, gyönyörű, szőke Marietta. Sajnos nem emlékezett 
a válásuk részleteire. Csak annyit tudott, hogy a férfinak meglehetősen magas tartásdíjat kell 
fizetnie. Visszaadta neki a fényképet.


